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Deklaracja zgodności

Data: 05.02.2025

Niniejszym oświadczamy, że produkt

Nr art. PAPSTAR: 45653

20 szt., Kubki do napojów z papieru, "To Go", okrągłe, 300 ml, 
średnica 9 cm, 10,5 cm, kolory: brązowy/biały, "KRAFT", 12oz

Polska

Materiał: tektura powlekana PE

Declaration of Conformity

We hereby confirm that the product

PAPSTAR Article No.: 45653

Opis:

Product description: 20 Paper cups "To Go" round 300 ml Ø 9 cm · 10,5 cm brown/white "KRAFT" 12oz

Material: Cardboard, polyethylene-coated (PE)

Nr GTIN:
Article-GTIN:

5903135017590
5903135017590

Produkt wykonany z czystego oraz zadrukowanego papieru powleczonego polietylenem (PE). Papier 
wyprodukowany z włókien pierwotnych. 
Product is made of paper coated with polyethylene (PE). The paper is produced from virgin fibre.

 
Niniejszym oświadczamy, że w/w produkt jest zgodny z:
We hereby certify  that the above mentioned product complies with:

ü Rozporządzenie (WE) nr 1935/2004 w sprawie materiałów i wyrobów przeznaczonych do 
kontaktu z żywnością,

ü Rozporządzenie (WE) 2023/2006 w sprawie dobrej praktyki produkcyjnej w odniesieniu do 
materiałów i wyrobów przeznaczonych do kontaktu z żywnością,

ü Rozporządzenie Komisji (WE) nr 10/2011 w sprawie materiałów i wyrobów z tworzyw 
sztucznych przeznaczonych do kontaktu z żywnością i kolejne rozporządzenia zmieniające: 
321/2011, 1282/2011, 1183/2012, 202/2014, 2015/174

ü Dyrektywa 94/62/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie opakowań i odpadów 
opakowaniowych,

ü BfR, Zalecenie XXXVI, Papier i tektura,
ü BfR, Zalecenie (III) Polyetylen,
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ü Wymagania EuPIA wytyczne dotycząca farb drukarskich przeznaczonych do zadrukowywania 
opakowań, które niezadrukowaną stroną maja bezpośredni kontakt z żywnością. 

ü Regulation (EC) No. 1935/2004 concerning materials and articles intended to come into contact 
with food,

ü Commission Regulation (EC) No.2023/2006 on good manufacturing practice for materials and 
articles intended to come into contact with food,

ü Commission Regulation (EU) No. 10/2011 on plastic materials and articles intended to come 
into contact with food and its amendments 321/2011, 1282/2011, 1183/2012, 202/2014, 175/2015

ü Directive 94/62 on packaging and packaging waste.
ü BfR Recommendation XXXVI, Paper and board,
ü BfR Recommendation III Polyethylene, (2010)
ü EuPia gudelines on Printing Inks

Kubki mogą być przeznaczone jako naczynie jednorazowe do wszelkiego rodzaju napojów zimnych i 
gorących, jako opakowanie do przechowywania żywności w temperaturze pokojowej lub niższej 
włączając kontakt z żywnością do 70 °C nie dłużej niż przez 2 godz. lub do 95 °C nie dłużej niż przez 15 
min. Test szczelności kubka wykonywany pod kątem 45°. Poprawnie założone na kubek wieczko 
powinno mieć umiejscowiony (OS) ustnik po przeciwnej stronie zgrzewu.
The cups can be used as a disposable cup for all kinds of cold and hot beverages, as a package for 
storing food at room temperature or lower, including contact with food up to 70 ° C for no longer than 
2 hours. or up to 95 ° C for no more than 15 minutes. Cup tightness test carried out at an angle of 45 °. 
A properly placed cup on the lid should have a positioned (OS) mouthpiece on the opposite side of the 
seal.

Stosunek powierzchni kontaktu z żywnością do objętości, stosowany do stwierdzenia zgodności 
materiału lub wyrobu: 1,88 dm2/250 ml.
The ratio of the food-to-volume contact surface used to determine the material's compatibility is 1,88 
dm² / 250ml.

Papier:
Dla osiągnięcia wysokiej czystości chemicznej i mikrobiologicznej do produkcji tektury użyto włókien 
pierwotnych. Proces produkcji celulozy i papieru jest zgodny z ustanowioną technologią wymagającą 
stosowania powszechnie uznanych chemikaliów.
Papier jest zgodny z wymogami w BfR Rekomendacji XXXVI, papieru i tektury.
Analizy przeprowadzono na reprezentatywnych próbkach z tektury.
Paper:
To achieve high chemical and microbiological purity, primary fibers were used in the production of 
cardboard. The cellulose and paper production process is in line with the established technology that 
requires the use of widely recognized chemicals.
The paper complies with the requirements of BfR Recommendation XXXVI, paper and cardboard.
The analyzes were carried out on representative cardboard samples.

Metale ciężkie: Kadm (Cd), <0,1 mg / kg Rtęć (Hg) <0,1 mg / kg Ołów (Pb) <1,0 mg / kg Chrom 
(Cr) <1,0 mg / kg Chrom-VI nie wykrywalny

Formaldehyd: Anal iza  zosta ła  wykonana zgodnie z normą EN 1541. Formaldehyd <1 mg / 
dm2.

Pentachlorofenol (PCP): Anal izę przeprowadzono zgodnie z EN ISO 15320. PCP <0,15 mg / kg.
Fluorescencyjne środki wybielające: Anal i zę przeprowadzono zgodnie z EN 648. Brak przenoszenia  (ocena 5), dla  

każdego z płynów testowych.
Barwniki: Anal i zę przeprowadzono zgodnie z EN 646. Brak przenoszenia  (ocena 5), dla  

każdego z płynów testowych.
Składniki antybakteryjne: brak migracji , składniki  te nie są dodawane do papieru

Warstwa tworzywa sztucznego



Wszystkie substancje stosowane jako surowce do warstwy z tworzywa sztucznego są wymienione w 
poniższych przepisach.
Substancje używane do warstwy z tworzywa sztucznego zgodne są z poniższymi przepisami:
ü Rozporządzenie (WE) nr 1935/2004 w sprawie materiałów w sprawie materiałów i wyrobów 

przeznaczonych do kontaktu z żywnością
ü Rozporządzenie Komisji (UE) 10/2011 z późniejszymi zmianami 1282/2011 w sprawie 

materiałów i wyrobów z tworzyw sztucznych przeznaczonych do kontaktu z żywnością
ü Rozporządzenie (WE) nr 2023/2006 w sprawie dobrej praktyki produkcyjnej w odniesieniu do 

materiałów i wyrobów przeznaczonych do kontaktu z żywnością
ü Polietylen BfR Zalecenie III (2010)
Plastic layer
All substances used as raw materials for the plastic layer are listed in the following regulations.
The substances used for the plastic layer are in accordance with the following provisions:
Regulation (EC) No. 1935/2004 on materials on materials and articles intended for contact with food
Commission Regulation (EU) 10/2011, as amended 1282/2011, on plastic materials and articles 
intended for contact with food
Regulation (EC) No. 2023/2006 regarding good manufacturing practice for materials and articles 
intended to come into contact with food
Polyethylene BfR Recommendation III (2010)

Migracja globalna:
Migracja globalna dla warstwy tworzywa sztucznego prezentuje się następująco:
Global migration:
The global migration for the plastic layer is as follows:
SML - limit migracji specyficznej
Substancje stosowane w warstwie z tworzywa sztucznego nie zawierają żadnych monomerów lub 
dodatków z limitem migracji specyficznej (SML) zgodnie z Rozporządzeniem Komisji (UE) 10/2011.
SML - specific migration limit:
The substances used in the plastic layer do not contain any monomers or additives with a specific 
migration limit (SML) according to the Regulation of the European Commission (EU) 10/2011
Metale ciężkie
Warstwa z tworzywa sztucznego jest zgodna z dyrektywą opakowań i odpadów opakowaniowych 
94/62 / WE zmienionej 2004/12 / WE. 
Suma ołowiu, kadmu, rtęci i sześciowartościowego chromu jest mniejsza niż 100 ppm.
Heavy metals
The plastic layer complies with the directive on packaging and packaging waste 94/62 / EC, amended 
2004/12 / EC.
The sum of lead, cadmium, mercury and hexavalent chromium is less than 100 ppm.

Wyniki dla kubków prezentują się następująco:
The results for cups are as follows:
Zastosowane substancje w powłoce tworzywa sztucznego nie zawierają żadnych dodatków dual  use.
The substances used in the plastic coating do not contain any dual use additives.

Kubki należy przechowywać w woreczku foliowym zabezpieczającym przed zanieczyszczeniami, z 
daleka od urządzeń emitujących ciepło, w suchym pomieszczeniu, osłoniętym od czynników 
atmosferycznych oraz bezpośredniego światła słonecznego w temperaturze od 5 do 35 °C i 
maksymalnej wilgotności 70%. Optymalna data przydatności 1 rok od daty produkcji.
The cups should be stored in a foil bag protecting against pollution, away from devices emitting heat, 
in a dry room, sheltered from atmospheric conditions and direct sunlight at a temperature of 5 to 35 ° 
C and a maximum humidity of 70%. The optimum expiration date is 1 year from the production date.

Deklaracja została wystawiona na podstawie wyników badań wyrobu oraz w oparciu o deklaracje 
producentów surowców i materiałów użytych do produkcji .



The declaration was issued on the basis of the product test results and based on declarations of 
producers of raw materials and materials used for production.

Zgodnie z Art. 15 pkt.3 Rozporządzenia Komisji (WE) nr 10/2011 „Deklarację odnawia się, jeżeli w 
składzie lub procesie wytwarzania zachodzą znaczące zmiany pociągające za sobą zmiany poziomu 
migracji z materiałów lub wyrobów lub jeżeli udostępnione zostają nowe dane naukowe”
According to Art. 15 point 3 of Commission Regulation (EC) No. 10/2011 "The declaration shall be 
renewed if there are significant changes in the composition or production process entailing changes in 
the level of migration from materials or articles or if new scientific data becomes available".


